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ІСТОРІЯ І СУЧАСНІСТЬ
Статтю присвячено одному з доволі молодих, але вже сформованих і на 

цей час найпопулярніших напрямів сучасної лінгвістики – діалектній фразе-
ографії. На тлі незгасного інтересу до стійких зворотів народного мовлення і 
їхньої фіксації огляд публікацій, присвячених загальним та окремим пробле-
мам діалектної фразеографії, їх аналіз і систематизація в тісному зв’язку з ви-
токами розвитку і становлення діалектної фразеографії як важливого напрям-
ку мовознавства видаються надзвичайно актуальними.

Метою статті є огляд публікацій, присвячених диалектній фразеогра-
фії, огляд найзначущіших фразеологічних діалектних словників росій-
ської мови, висвітлення діалектної фразеографії в синхронії і діахронії. 
Об’єктом дослідження є найзначущіші публікації, присвячені фразеогра-
фуванню народного мовлення, діалектні фразеологічні словники російської 
мови та словники російського народного мовлення, що стали основою су-
часної діалектної фразеографії; предметом – динаміка становлення та роз-
витку діалектної і регіональної фразеографії в контексті лінгвістичних до-
сліджень. У роботі використано як загальнонаукові методи – індукція, де-
дукція, аналіз, синтез, так і суто лінгвістичні – переважно описовий ме-
тод. Наукова новизна дослідження зумовлена тим, що в роботі вперше у 
вітчизняній лінгвістиці здійснено спробу висвітлити динаміку становлен-
ня та розвитку діалектної фразеографії в контексті досягнень лінгвістич-
ної думки. Теоретична та практична цінність полягає у приверненні ува-
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ги дослідників до діалектної фразеографії як найцікавішого та перспектив-
ного напряму, а також у використанні отриманих результатів у подальшому 
вивченні та розробці загальних та коремих проблем діалектної фразеогра-
фії, лексикографії та регіоналістики загалом.

Висновки і перспективи дослідження. На підставі наведених даних 
авторка простежує нерозривний зв’язок діалектної фразеографії з теоре-
тичними і прикладними основами загальнолітературної нормативної фра-
зеології і фразеографії, лексикографічним описом народного мовлення, па-
реміографією, виокремлює і характеризує в становленні і розвитку росій-
ської діалектної фразеографії низку етапів, характеризує кожен з них, ак-
центує увагу на проблемах, що стоять перед сучасними фразеографами.

Ключові слова: фразеографія, діалектна фразеографія, літературна фра-
зеографія, лексикографія, пареміографія, російські говірки.
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DIALECT PHRASEOGRAPHY 
IN THE CONTEXT OF LINGUISTIC STUDIES:

HISTORY AND MODERNITY
The article is devoted to one of the rather young, but already formed and 

currently the most popular areas of modern linguistics – dialect phraseography. 
Against the backdrop of undying interest in sustainable turns of folk speech and 
their fixation, a review of publications devoted to general and particular problems 
of dialect phraseography, their analysis and systematization in close connection 
with the origins of the development and formation of dialect phraseography as 
an important scientific direction in linguistics seems to be extremely relevant.

The purpose of the article is to review publications on dialect phraseogra-
phy, review the most significant phraseological dialect dictionaries of the Rus-
sian language, highlight dialect phraseography in synchrony and diachrony. The 
object of the study are the most significant publications devoted to the phraseog-
raphy of folk speech, dialect phraseological dictionaries of the Russian language 
and dictionaries of Russian folk speech, which have become the basis of mod-
ern dialect phraseography; the subject is the dynamics of the formation and 
development of dialect and regional phraseography in the context of linguistic 
research. The work uses both general scientific methods – induction, deduction, 
analysis, synthesis, and proper linguistic ones – mainly a descriptive method.
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Conclusions and prospects of the study. Based on the given data, the author 
traces the inextricable connection of dialect phraseography with the theoretical 
and applied foundations of general literary normative phraseology and phraseog-
raphy, lexicographic description of folk speech, paremiography, identifies and 
characterizes a number of stages in the formation and development of Russian 
dialect phraseography, focuses on the problems facing modern phraseographers.

Key words: phraseography, dialect phraseography, literary phraseography, 
lexicography, paremiography, Russian dialects.

Постановка наукової проблеми та її актуальність. Діалектна фразеогра-
фія є на цей час цілком сформованим і популярним напрямом сучасної лінгвіс-
тики. На тлі незгасаючого інтересу до сталих сполук народного мовлення та їх-
ньої фіксації, огляд публікацій, присвячених загальним та окремим проблемам 
діалектної фразеографії, їх систематизація у тісному зв’язку з витоками розви-
тку та становлення діалектної видається надзвичайно актуальним.

Аналіз досліджень проблеми. У вітчизняному та зарубіжному мовоз-
навстві існує небагато праць, присвячених опису східнослов’янської діа-
лектної фразеографії, її становленню і розвитку. Так, оглядово російська ді-
алектна та регіональна фразеографія представлена в працях С. О. Мизніко-
ва, В. О. Козирєва і В. Д. Черняк, І. А. Кобєлєвої, С. О. Кипарісової [39; 24; 
21; 20; 18], українська – у працях вітчизняних дослідників В. В. Дубічин-
ського, В. Д. Ужченка, Ю. Ф. Прадіда, Ж. В. Краснобаєвої-Чорної, Н. Д. Ко-
валенко, М. В. Серебряк, Л. М. Корнієнко, І. С. Черевко [15; 59; 43; 27; 23; 
50; 65], білоруська – у роботах В. К. Щербин [67]. У 2019 році вийшла дру-
ком монографія проф. В. М. Мокієнка і Т. Г. Нікітіної «Русская диалектная 
фразеография: дифференциальные и полные словари» (Спб.) [37], у якій ав-
тори дають всебічний аналіз наявних фразеографійних праць. У цей час під 
керівництвом проф. В. М. Мокієнка готується до видання «Полный словарь 
народной фразеологии» (попервах заявлено назву «Полный фразеологичес-
кий словарь русских народных говоров»), в якому автори планують не лише 
узагальнити та опрацювати всю попередню діалектну фразеографію, але й 
значно розширити коло джерел матеріалу з активним залученням інтернет-
дискурсу; у Словнику заплановано розробити 140 000 ФО, до складу яких 
увійдуть також стійкі порівняння [36, с. 84; 40, с. 735].

Особливе місце серед наведених праць посідає докторська дисертація 
І. А. Кобєлєвої «Современная русская диалектная фразеология: лексико-
грамматический и лексикографический аспекты» (Сиктивкар, 2012), у якій 
дисертантка вперше пропонує комплексний опис російської діалектної фра-
зеографії в її критичному осмисленні [21]. Випереджаючи своє дослідження, 
І. А. Кобєлєва пише: «Лексичний матеріал обласних словників став об’єктом 
опису в багатьох наукових працях, водночас фразеологійна частина словни-



6

ків не отримала навіть оглядового коментаря» (переклад наш – Н. А.) [Там 
само, с. 7]. Піддавши аналізу великий матеріал обсягом понад 30 тисяч слов-
никових статей, уміщених у словниках – загальних і фразеологічних, у яких 
представлений фразеологійний спектр говорів Російської Півночі, автор-
ка розробляє теоретичне підґрунтя репрезентації діалектного фразеологізму 
в словнику, а також уперше пропонує до практичної реалізації єдиний алго-
ритм презентації діалектної фраземи з урахуванням її багатоаспектної харак-
теристики. «Повна всебічна характеристика фразеологійного складу говорів 
можлива лише при комплексному описі фразеологійної одиниці за всіма її 
параметрами. У цей час відчувається необходімость цілісного опису фразе-
ології говорів як у загальнотеоретичному, так і в лексикографічному плані», 
– зауважує дослідниця (переклад наш – Н. А.) [21, с. 34].

Один з розділів докторської дисертації «Фразеологія російських гові-
рок Півдня України: лінгвокультурологічний та лексикографічний аспек-
ти», яку авторка цієї роботи захистила наприкінці 2021 року, присвячено 
теоретичним і прикладним аспектам діалектної фразеографії [5, с. 329-412]

Загальні й окремі проблеми російської та української діалектної фразео-
графії висвітлені також у низці публікацій, кількість яких невпинно зростає, 
див., напр.: [6; 28; 9-10; 45; 49; 7; 32; 66; 2; 3; 39; 23; 19; 20; 40; 8; 36] та ін.

Мета і завдання. Мета цього дослідження – простежити динаміку утвер-
дження та розвитку діалектної фразеографії в контексті лінгвістичних дослі-
джень, що передбачає вирішення таких завдань: висвітлити основні публіка-
ції, присвячені цій проблемі, зробити огляд найзначущіщих фразеологійних 
діалектних словників російської мови, виокремити етапи розвитку та утвер-
дження діалектної фразеографії як важливого лінгвістичного напрямку.

Об’єктом дослідження є найзначущіші публікації, присвячені фразе-
ографуванню народного мовлення, діалектні фразеологічні словники ро-
сійської мови і словники російського народного мовлення, що стали осно-
вою сучасної діалектної фразеографії. Вони ж становлять і джерельну базу 
дослідження. Предметом дослідження є динаміка утвердження та розви-
тку діалектної і регіональної фразеографії в контексті лінгвістичних дослі-
джень. У роботі використано як загальнонаукові методи – індукція, де-
дукція, аналіз, синтез, так і суто лінгвістичні – переважно описовий метод.

Наукова новизна дослідження зумовлена тим, що в роботі вперше у 
вітчизняній лінгвістиці здійснено спробу висвітлити динаміку утверджен-
ня та розвитку діалектної фразеографії в контексті досягнень лінгвістичної 
думки. Теоретичну і практичні цінність роботы вбачаємо в приверненні 
уваги дослідників до діалектної фразеографії як цікавого та перспективно-
го напрямку, а також у використанні отриманих результатів у подальшому 
вивченні та опрацюванні загальних та окремих проблем діалектної фразео-
графії, лексикографії та регіоналістики загалом.
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Виклад основного матеріалу. Утвердження та розвиток діалектної фразе-
ографії (фраземографії, фраземної лексикографії (термін Ж. В. Краснобаєвої-
Чорної [27, с. 110])) як актуального наукового напряму сучасної лінгвістики 
занурені своїми коренями в теоретичне та прикладне підґрунтя загальноліте-
ратурної нормативної фразеології і фразеографії, розробку яких здійснювали 
найвидатніші дослідники-мовознавці, лексикографи та фразеологи – акаде-
мік В. В. Виноградов, Б. О. Ларін, С. І. Ожегов, О. М. Бабкін, О. І. Молотков, 
В. Л. Архангельський, В. П. Жуков, М. М. Шанський, О. В. Кунін, К. Нічева, 
В. М. Телія, В. М. Мокієнко. Значний внесок у розвиток російської та україн-
ської фразеографії зробили відомі фразеологи й фразеографи В. Д. Ужченко, 
А. О. Івченко, Ю. Ф. Прадід, Л. П. Дядечко, М. Ф. Алефіренко, Д. В. Ужчен-
ко, Є. Ф. Арсентьєва, А. М. Чепасова, Ж. В. Краснобаєва-Чорна та ін., паре-
міологи Г. Л. Пермяков, М. Ю. Котова та ін.

Сучасна літературна фразеографія, що пройшла довгий історичний шлях 
формування, утвердження та розквіту, є багатоаспектною і багатоплановою. 
Про безперервно зростаючий інтерес до фразеографійних досліджень, їх-
ній інтенсивний розвиток красномовно свідчать статистичні дані, наведені 
В. О. Козирєвим і В. Д. Черняк. Зокрема, у книзі «Вселенная в алфавитном 
порядке», виданій авторами в 2000-му році, представлено 69 фразеологійних 
словників, тоді як у книзі цих же авторів «Лексикография русского языка: век 
нынешний и век минувший», що вийшла через 15 років, у розділі «Словари 
идиоматики» налічуємо вже 187 видань, не враховуючи 75 навчальних слов-
ників відповідних типів. Усього ж, – відзначають дослідники, – словники іді-
оматики становлять приблизно 10% від усіх описаних ними словників росій-
ської мови [24, с. 434-435]. Бурхливий розвиток сучасної російської фразео-
графії автори пов’язують з такими факторами:

- інтенсивним розвитком лінгвістичних досліджень у контексті антро-
поцентричної парадигми та науковим осмисленням різноманіття фразеоло-
гічних одиниць;

- переглядом меж фразеології в бік їхнього розширення, тобто дослі-
дженням одиниць, які не потрапляли раніше в поле зору фразеологів;

- зміцненням позицій лінгвокультурології і в зв’язку з цим створення 
словників нового, лінгвокультурологійного типу;

- розвитком словникової типології і заповненням лакун, що в ній вияв-
лені, що зумовлює появу діалектних, історичних, авторських та інших фра-
зеологійних словників;

- поширенням нових типів словників, актуалізуючих фактор адресата 
[Там само, с. 435-436].

Не можна, проте, не погодитися з думкою А. М. Чепасової, яка вважає: 
«Фразеографія, яка, строго кажучи, може бути тільки дзеркальним відбит-
тям фразеології, поки не існує як струнка система правил опису фразеоло-
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гійних одиниць, у ній (фразеографії) є теоретична база для опису, окремі 
переконливі, глибокі фрагменти <...>, які дають надію на можливість ство-
рення науково строгої, глибокої фразеографії. А поки фразеографія не має 
свого загальноприйнятого термінологійного апарату: значні за кількістю 
описуваних одиниць книги називаємо словниками, іноді “великими”, стат-
ті, в яких описана синтаксична структура, поведінка та форми компонен-
тів, різного типу трансформації неоднослівної одиниці, називають словар-
ними, а не фразеологійними, опрацювання будь-яких сторін фразеологіз-
му називаємо лексикографійним, а не фразеографійним. Фразеографія про-
довжує користуватися “дитячими лексикографійними пелюшками”, хоча 
вже виросла з них. Однак будь-яка наука починається з дитинства, будемо 
сподіватися, і фразеографія звільниться “від пелюшок”» (переклад наш – 
Н. А.) [64, с. 138]. Відзначаючи недосконалість сучасних фразеографійних 
праць, А. М. Чепасова виокремлює кілька причин, серед яких – відсутність 
надійних знань про фундаментальні сторони фразеологізму, що познача-
ється на якості їхнього опису в спеціальних фразеологійних збірках, збір-
никах, «словниках»; тиск лексикографії, виявлений у загальному вживан-
ні «лексикографійних» термінів – лексикографійний, словниковий, слов-
ник замість фразеографійний, фразеологійний, зведення, збірник, збір-
ка; особисті якості мовознавця-фразеографа, який в силу відсутності точ-
ного ставлення до термінів створюваної прикладної науки автоматично ви-
користовує лексикографійні терміни у фразеографії [Там само, с. 140-141]. 
Найважливішими теоретичними складниками фразеографії є, на думку до-
слідниці, теорія компонентного складу, вчення про значення (точніше 
про змістовні властивості фразеологійного складу), вчення про гра-
матичні властивості фразеологізмів, теорія динамічності й діалектич-
ності фразеологізмів, теорія стилістичних властивостей одиниць [Там 
само, с. 141-144]. На нашу думку, усе це з повним правом можна спроекту-
вати й на діалектну фразеографію.

На думку О. В. Ломакіної, найактуальнішими для фразеографії сьогодні 
є такі питання: «1) тип і адресація словника, 2) джерела словника, 3) прин-
ципи формування словника, 4) структура словникової статті» (переклад 
наш – Н. А.) [29, с. 261]. За Ю. Ф. Прадідом, найактуальнішими на сучас-
ному етапі є такі завдання: «а) удосконалення схем тлумачень значень ФО, 
що належать до різних граматичних розрядів; б) удосконалення методики 
складання фразеологійних словників різних типів; в) розширення реєстру 
наявних фразеографійних праць; г) створення нових типів фразеологійних 
словників наукового та навчально-методичного характеру тощо» [43, с. 39].

Проф. М. Ю. Котова, авторка фундаментального дослідження «Славян-
ская паремиология», в якому описує східно-, південно- й західнослов’янські 
пареміографійні традиції, підкреслює: «..стан сучасної слов’янської паремі-
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ографії всіх розглянутих країн ... свідчить про переважання в слов’янських 
пареміографійних джерелах принципу енциклопедичності (найбільшої по-
вноти паремійного матеріалу будь-якого ступеня вживаності» (переклад наш 
– Н. А) [26, с. 64].

Крім літературної фразеографії становлення і розвиток фразеогра-
фії діалектної спиралися і на лексикографійний опис словникового скла-
ду народних говорів, зародження якого відбувалося в середині ХІХ ст. і 
представлено першими роботами в цій галузі – працею М. М. Макарова 
(«Опыт русского простонародного словотолковника» (1846-1848 )), колек-
тивною роботою членів Другого відділення Академії наук І. І. Срезневсько-
го (розробив програмні положення Словника), О. Х. Востокова (був редак-
тором), М. А. Коркунова, Я. І. Береднікова, П. Г. Буткова, І. І. Давидова та 
ін. («Опыт областного великорусского словаря» (1852) та «Дополнение» до 
нього (1858), які охопили 18011 і 22895 слів відповідно)), яка стала знако-
вою подією в історії російської діалектної лексикографії. Надалі розробля-
ються словники окремих говірок – «Словарь областного архангельского на-
речия» О. О. Подвисоцького (1885), «Словарь областного олонецкого наре-
чия» Г. І. Куліковського (1889), «Материалы для объяснительного словаря 
вятского говора» М. М. Васнєцова (1907), «Смоленский областной словарь 
В. М. Добровольського (1914), «Донской словарь» О. В. Міртова (1929).

Витоки російської регіональної фразеографії, безсумнівно, беруть 
свій початок у плідній авторській концепції В. І. Даля, чиї фундаменталь-
ні словники «Толковый словарь живого великорусского языка»(1863-1866) 
та «Пословицы русского народа» (1861-1862) заклали основи вітчизня-
ної і зарубіжної лексико- та фразеографійної традиції. У своїх словни-
ках В. І. Даль і його попередники В. М. Смирницький («Малороссийские 
пословицы и поговорки»,1834), І. М. Снєгірьов («Русские в своих посло-
вицах», 1831-1834), «Русские народные пословицы и притчи», 1847)), 
Ф. І. Буслаєв («Русские пословицы и поговорки», 1854), М. В. Закревський 
(«Малороссійскія пословицы, поговорки и загадки и галицкія приповед-
ки» в книзі  «Старосветский бандуриста», 1860), Л. Каравелов («Памятни-
ки народнаго быта болгаръ», 1861) «не лише систематизували стійкі сполу-
ки, а розробляли критерії відмежовування їх від інших поєднань слів, на-
мічали способи їхньої словникової репрезентації, багато з яких до сьогод-
ні беруть до уваги і використовують у лексикографійних виданнях» (пере-
клад наш – Н. А.) [21, с. 10]. Зокрема, «Галицько-руські народні приповід-
ки» (т, 1-3), опубліковані І. Франком у 1901-1910 рр., являють собою фра-
зеологійний словник, у якому реєстрові одиниці не тільки витлумачені, а й 
супроводжені паралелями з інших слов’янських і неслов’янських мов [11].

Величезне значення для формування української і російської лексико-
графії мав «Словарь української мови», виданий у 1907-1909 рр. у Києві в 4 
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томах за редакцією Б. Грінченка – відомого письменника, етнографа, фоль-
клориста, громадського й культурного діяча. У словнику широко представ-
лена українська фразеологія, а також діалектний матеріал [56], докладніше 
про утвердження і розвиток української лексикографії та фразеографії див.: 
[16; 15; 46; 25].

Сьогодні можна з упевненістю стверджувати, що діалектна фразеогра-
фія є відносно молодим, але вже досить сформованим перспективним лінг-
вістичним напрямом, теоретична база якого закладена в 60-ті роки мину-
лого сторіччя в руслі зростаючого інтересу до вивчення народних гово-
рів і проведення комплексних діалектологійних досліджень. Як зазначає 
проф. В. М. Мокієнко, «російська діалектна лексикографія, яка мала бага-
ту традицію в минулому (XIX-му – Н. А.) сторіччі, отримала могутній сти-
мул у післявоєнний період, коли і академічні інститути, і практично всі вузи 
країни були залучені до створення Російського лінгвістичного атласу» (пе-
реклад наш – Н. А.) [33, с. 181]. До початку 70-их рр. належить поява пер-
ших діалектних словників, що звертаються до багатющого фразеологійно-
го фонду російських народних говорів. Значною мірою розквіт діалектної 
фразеографії зобов’язаний іменам видатних мовознавців-діалектологів, ко-
трі розробили найважливіші постулати теоретичного й прикладного харак-
теру, – О. І. Федорову, Ф. П. Філіну, Л. І. Ройзензону, Л. О. Івашко. З цьо-
го часу почався справжній «регіональний фразеографійний бум», триваю-
чий до сьогодення. Сучасні науковці, які досліджують діалектну фразеоло-
гію, відзначають: саме «на 60-90-і рр. минулого століття припадає розквіт 
діалектної фразеології, що ознаменований численними діалектологійними 
й фольклорними експедиціями <...> на тлі заново спалахнувшого інтересу 
до живого народного слова. За цей період зібрано значну кількість діалек-
тного матеріалу: ідіом, прислів’їв, що в подальшому знайшло відображення 
в діалектних фразеологійних словниках» (переклад наш – Н. А.) [14, с. 24-
25]. Великий внесок у вивчення російської та української діалектної фра-
зеології і фразеографії зробили В. М. Мокієнко, М. І. Толстой, К. М. Про-
кошева, І. О. Подюков, В. Д. та Д. В. Ужченки, Ю. Ф. Прадід, Л. Я. Костю-
чук, Т. Г. Нікітіна, А. О. Івченко, В. І. Коваль, Є. В. Брисіна, І. А. Кобєлє-
ва та інші. «На цей час більшість територій з російським населенням ма-
ють різні за обсягом, змістом, вихідним принципам, формам збору та опра-
цювання матеріалу діалектні словники», – зазначає Є. В. Брисіна (переклад 
наш – Н. А.) [8, с. 431].

У розвитку російської діалектної фразеографії, на наш погляд, можна 
виділити декілька етапів:

1. Середина XIX – початок ХХ ст. – зародження російської діалектної 
фразеографії. Представлений як регіональними словниками зведе-
ного типу (див. вище), так і пареміологійними збірками й словника-
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ми і насамперед фундаментальними працями В. І. Даля «Толковый 
словарь живого великорусского языка» та «Пословицы русского на-
рода» [13; 12]. Передумови дослідження лексичного й фразеоло-
гійного складу російських говірок Півдня України закладені в да-
лівському «Толковом словаре живого великорусского языка», де 
вперше використовано позначку «новороссийское», а також у ро-
боті К. П. Зеленецького «О русском языке в Новороссийском крае» 
(1855), що завершується невеликим за обсягом словником, до скла-
ду якого включені, крім лексем, фразеологійні звороти, що функ-
ціонують на Одещині і структурно відрізняються від нормативних 
фразеологійних одиниць [17].

2. 60-80-ті рр. ХХ ст. – утвердження і розквіт російської діалектної 
фразеографії. Представлений такими працями: «Словарь русских 
народных говоров» (перший випуск вийшов друком у 1967 р.; на цей 
час опубліковано 50 випусків), який увібрав у себе багатий фразео-
логійний матеріал, представлений диференційовано [54]; «Словарь 
современного русского народного говора (д. Деуліно Рязанського ра-
йону Рязанської області)» за редакцією І. А. Оссовецького (1969), до 
якого, крім лексичного матеріалу, увійшли ідіоми та сталі сполучен-
ня різної міри злитості компонентів [55]; «Материалы для фразео-
логического словаря говоров Северного Прикамья» К. Н. Прокоше-
вої (1972) [31], «Словарь фразеологизмов и иных устойчивых слово-
сочетаний русских говоров Сибири» Н. Т. Бухарєвої і О. І. Федоро-
ва (1972) [57], «Фразеологический словарь русских говоров Сибири» 
за редакцією О. І. Федорова (1983) [63] та інші.

3. Кінець ХХ ст. – до сьогодні. Для цього етапу характерні підвище-
ний інтерес до діалектної фразеології і фразеографії, подальше 
опрацювання концептуальних основ фразеографування народно-
го мовлення, використання комп’ютерних технологій під час ство-
рення діалектних словників, захист кандидатських і докторських 
дисертацій, присвячених питанням діалектної фразеографії [21; 
50], усе зростаючий інтерес до створення електронних баз даних, 
на основі яких розроблені концепції електронних словників на-
родного мовлення [50; 2; 3; 30]. Представлений такими фразеогра-
фійними працями: «Материалы к словарю фразеологизмов и иных 
устойчивых сочетаний Читинской области» В. А. Пащенко (1999-
2004) [41], «Словарь псковских пословиц и поговорок В. М. Мокі-
єнка й Т. Г. Нікітіної (2001) [52], «Фразеологический словарь перм-
ских говоров» К. Н. Прокошевої (2002) [44], «Фразеология диалек-
тной личности. Словарь» В. П. Тимофєєва (2003) [58], «Материалы 
для идеографического словаря новгородских фразеологизмов» 
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Л. М. Сергеєвої (2004) [48], «Фразеологический словарь русских 
говоров Республики Коми» І. А. Кобєлєвої (2004) [22], зведений 
словник «Человек в русской диалектной фразеологии» М. А. Алек-
сеєнка, Т. П. Білоусової і О. І. Литвиннікової (2004) [1], «Фразе-
ологический словарь русских говоров Прибайкалья» С. С. Аксьо-
нової, Н. Г. Баканової, Н. А. Смолякової (2006) [62], «Фразеологи-
ческий словарь русских говоров Республики Мордовии» Р. В. Се-
менковоЇ (2007) [47], «Фразеологический словарь русских говоров 
Нижней Печоры» Н. О. Ставшиної (2008) [60], «Фразеологический 
словарь русских говоров Приамурья» Л. В. Кірпікової і Н. П. Шен-
кевець (2009) [61], «Словарь фразеологизмов и иных устойчивых 
сочетаний Забайкальского края» В. О. Пащенко (2014, 2015, 2016), 
див., напр.: [42], «Словарь архангельских паремий и фразеологиз-
мов» Н. В. Хохловой, Г. В. Михєєвої (2016) [51]. Фраземіка Півдня 
України частково опрацьована і представлена у виданому в 2000-
2001 рр. під керівництвом проф. Ю. О. Карпенка двотомному «Сло-
варе русских говоров Одесщины», який умістив, крім 9000 лексем, 
близько 300 сталих сполучень, – на цей час один з найбільших ре-
гіональних словників диференційного типу [53]. Початок цілеспря-
мованому вивченню фраземіки російських говірок Одещини по-
клав проф. В. М. Мокієнко, який працював з Картотекою і Матеріа-
лами до «Словаря русских говоров Одесщины». Близько 200 фразе-
ологізмів з позначкою «одеське» увійшло до його фундаментальної 
зведеної трилогієї – «Большого словаря русских поговорок» (2007) 
[35], «Большого словаря русских народных сравнений» (2008) [34] 
і «Большого словаря русских пословиц» (2010) [38]. Не зважаю-
чи на те, що фразеографія російських острівних говірок сьогодні 
представлена слабо, у 2020 році вийшов з друку «Фразеологичес-
кий словарь русских говоров Одесщины» Н. Г. Арефьєвої, який уві-
брав у себе понад 1600 фразеостатей [4].

Як відзначають науковці, сьогодні найповніше представлені в аспек-
ті фразеографування російські говори Сибіру («Словарь фразеологизмов и 
иных устойчивых сочетаний русских говоров Сибири» (1972); «Фразеоло-
гический словарь русских говоров Сибири» (1983); «Идиолектный словарь 
сравнений сибирского старожила» (2005); «Материалы к словарю фразео-
логизмов и иных устойчивых сочетаний Читинской области» (1999); «Фра-
зеологический словарь русских говоров Прибайкалья» (2006) и северно-
русские говоры («Фразеологический словарь русских говоров Республи-
ки Коми» (2004); «Материалы для фразеологического словаря говоров Се-
верного Прикамья» (1973); «Фразеологический словарь пермских говоров» 
(2002); «Словарь псковских пословиц и поговорок» (2001); «Фразеологи-
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ческий словарь русских говоров Нижней Печоры» (2008); «Материалы для 
идеографического словаря новгородских фразеологизмов» (2004); «Фра-
зеологический словарь русских говоров Республики Мордовии» (2007)) 
[18,  с. 37-38].

Проблемам української діалектної фразеографії присвячена кандидат-
ська дисертація М. В. Серебряк, у якій авторка на основі аналізу фразеогра-
фійних досліджень і проблем складання діалектних фразеологійних слов-
ників (далі ДФС) пропонує актуальну концепцію їхнього створення з ви-
користанням комп’ютерних технологій [50]. Підгрунтя концепції, за М. В. 
Серебряк, становить організація комунікативної взаємодії “людина – комп-
лексний ДФС” і новий параметр словника – урахування пізнавальних і на-
укових інтересів користувачів. Рушійну силу цієї взаємодії дослідниця вба-
чає у потребово-мотиваційних чинниках, кінцевий результат – в актуаліза-
ції процесу самовдосконалення особистості: «людина → комп’ютер (комп-
лексний ДФС) → пізнання ← → мотивація ← → наука ← → самовдоскона-
лення особистості» [Там само, с. 15]. Як зауважує М. В. Серебряк, «струк-
туру комплексного ДФС розроблено на макро-, мікро- й медіорівнях, які ві-
дображають загальну будову словника, порядок розташування інформацій-
них компонентів, їхній зв’язок, а також методи відбору й опрацювання реє-
стрових одиниць» [50, с. 16].

Висновки та перспективи дослідження. На жаль, жанр та обсяг стат-
ті не дають змоги висвітлити детальніше й глибше інші значущі праці, при-
свячені актуальним проблемам діалектної фразеографії. У подальших пу-
блікаціях ми плануємо представити типологію діалектних фразеологійних 
словників та надати їх розгорнуту характеристику.
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